MANUAL DE USUARIO DEL TRADUCT 2000

La interfaz del Traduct 2000 es muy sencilla de entender y utilizar. Consta únicamente de tres campos de texto y de tres botones, los cuales se detallan a continuación:

Campos de texto:

· Variables:  Es el destinado a la definición de las variables que se van a usar en el código del programa. Los valores de estas variables serán direcciones absolutas a usar en las instrucciones LDA y STA.
· Código: Es el área destinada a la escritura del código que compone programa. Una vez traducido el código ensamblador, el Traduct 2000 introducirá en este campo el código hexadecimal final, que será el código a introducir en el simulador.

· Dirección de inicio: En este campo se introduce la dirección de inicio en la que se quiere que comience el programa. En caso de que se deje este campo en blanco, el Traduct 2000 supondrá que se quiere empezar desde la dirección 0000H. 

Botones:

· Reset: La pulsación de este botón supone la inicialización del compilador, es decir, todo lo que se haya escrito en los campos de texto será borrado. En caso de que se haya compilado algún programa antes de pulsar este botón, toda referencia a el será borrada.

· Traducir: Mediante esta opción, el Traduct 2000 entiende que se ha terminado de escribir el código y que este se quiere compilar, por lo que a partir de los datos introducidos obtiene el código hexadecimal correspondiente.

· Acerca de: Mediante la pulsación de este botón se obtiene una ventana con información del Traduct 2000.

Notas:

· Al compilar un programa el Traduct 2000 siempre añade la dirección de inicio del programa, que será el primer dato que aparece en el código hexadecimal. En caso de que no se haya utilizado la instrucción FIN para indicar el fin del programa, el Traduct 2000 añade al final del código hexadecimal el código correspondiente a la instrucción FIN de la Maquina Plus, es decir, FF.

· Dado que el Traduct 2000 es un compilador muy sencillo, es necesario seguir estrictamente unas normas en la redacción del código. Estas normas están detalladas en la Guía de estilo del Traduct 2000.

